
SHM 9130WH

HU VEZETÉK NÉLKÜLI KÉZI HABVERŐ
Az eredeti útmutató fordítása



SHM 9130WH



A

1
2

3

4

5

6

7

8



B

1

2

3

4

C

2

3
4

1





- 1 -  12/2024 2024, .

HU Vezeték nélküli kézi habverő
Használati útmutató

Fontos biztonsági utasítások

FIGYELMESEN OLVASSA EL, ÉS ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI 
FELHASZNÁLÁS CÉLJÁBÓL. 

Általános figyelmeztetések
•	 Ezt a készüléket csökkent fizikai, érzékszervi vagy 

mentális képességű személyek csak abban az esetben 
használhatják, ha felügyelet alatt vannak, vagy ha 
ismertették velük a készülék biztonságos használati 
módját, és tisztában vannak az esetleges veszélyekkel.

•	 A készüléket gyermekek nem használhatják. A készüléket 
és tartozékait tartsa gyermekektől távol. 

•	 Gyermekeknek tilos a készülékkel játszani. 
•	 Ez a készülék kizárólag háztartási használatra szolgál. 

A készülék nem alkalmas olyan helyeken történő 
használatra, mint:
–	 konyhasarkok üzletekben, irodákban és más 

munkahelyeken;
–	 mezőgazdaságban;
–	 vendégek szállodákban, motelekben és más 

lakókörnyezetekben; 
–	 szállást és reggelit biztosító vendéglátóhelyeken.

•	 A készülék nem kereskedelmi használatra készült 
vállalkozáshoz.

•	 Általános figyelmeztetés az élelmiszer-előkészítő 
és -feldolgozó gépekre és turmixgépekre: Ha forró 
folyadékot önt a készülék edényébe, legyen különösen 

VEZETÉK NÉLKÜLI KÉZI HABVERŐ
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óvatos, mert a hirtelen párolgás miatt kifröccsenhet 
a készülékből. 

Figyelmeztetés:
A nem megfelelő vagy nem rendeltetésszerű 
használat sérülést okozhat.

•	 Az élelmiszer-feldolgozási sebesség és idő beállításait 
a GYORS ÚTMUTATÓ AZ ÉLELMISZERFAJTÁK 
FELDOLGOZÁSÁHOZ című fejezet tartalmazza.

•	 A készülék maximális folyamatos működési ideje 15 perc 
habverési és 5 perc dagasztási üzemmódban. További 
használat előtt hagyja a készüléket legalább 15 percig 
hűlni. Ne lépje túl a maximális működési időt, és tartsa be 
a készülék hűtési idejét.

Figyelmeztetés:
Ne érintse meg a mozgó alkatrészeket. Tartsa 
távol a kezét és a konyhai eszközöket az edénytől, 
amelybe a habverők vagy a dagasztókampók 
vannak merítve a készülék működése során. 
A spatulával csak akkor tisztíthatja meg az edény 
falait, vagy távolíthatja el a feldolgozott keveréket 
az edényből, ha a készülék nincs működésben, 
és a cserélhető tartozékok nincsenek az edénybe 
merítve.

•	 Mindig húzza ki az akkumulátort a tápforrásból, ha 
felügyelet nélkül hagyja, töltés után, használat vagy 
áthelyezés előtt.
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•	 Sérült töltőkábel használata tilos. A sérült töltőkábelt 
ugyanolyan típusú új kábelre cserélje.

•	 A tartozékok vagy a használat közben mozgó alkatrészek 
cseréje előtt kapcsolja ki a készüléket, és vegye ki belőle 
az akkumulátort.

•	 A készüléket mindig kapcsolja ki és vegye ki belőle az 
akkumulátort, ha felügyelet nélkül hagyja, és szerelés, 
szétszerelés vagy tisztítás előtt.

•	 A készülék és a tartozékainak élelmiszerekkel érintkező 
részeit a TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS fejezet 
utasításnak megfelelően tisztítsa. 

	��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

A készülék használatára vonatkozó egyéb fontos biztonsági 
utasítások
•	 A készüléket és tartozékait csak az ebben a használati útmutatóban leírtaknak megfelelően szabad használni.
•	 A készülék élelmiszerek felverésére és dagasztására szolgál. A készüléket a rendeltetésétől eltérő célokra használni tilos.
•	 A készüléket átlagos mennyiségű élelmiszer háztartási feldolgozására tervezték.
•	 A készüléket és az akkumulátort belső térben való használatra szánták. Ne használja ipari környezetben vagy a szabadban.
•	 A készülék felületét tilos bármilyen módon módosítani, pl. öntapadó fólia stb. használatával.
•	 A készüléket és tartozékait ne tegye ki kültéri hatásoknak, szélsőséges hőmérsékleteknek, hirtelen hőmérséklet-változásnak, közvetlen 

napsütésnek vagy túl poros környezetnek.
•	 A készüléket mindig tiszta, egyenes, száraz és stabil felületre tegye el. Ne helyezze az asztal szélére, nehogy leessen.
•	 A készüléket és tartozékait ne tegye villany- vagy gáztűzhelyre vagy annak közelébe. Tartsa távol nyílt lángtól, fűtőtestektől és egyéb hőforrásoktól. 

Sem a készüléket, sem annak tartozékait ne tegye mélyhűtőbe.
•	 Használat előtt mindig győződjön meg róla, hogy a készülék egyetlen része sem sérült meg. Ne használja a készüléket, ha bármilyen módon 

sérült.
•	 A készüléket csak eredeti gyári tartozékkal használja.

Figyelmeztetés:
A nem eredeti tartozékok használata veszélyes helyzethez vezethet.

•	 A készülék bekapcsolása előtt ellenőrizze le, hogy a jelen használati útmutató szerint helyesen össze van-e szerelve. 
•	 Bizonyos összetevők, mint például a habtejszín vagy a tojásfehérje, felveréskor térfogatot nyernek. Használjon megfelelő méretű edényt.
•	 Forró folyadékok és élelmiszerek kezelésekor fokozott óvatossággal járjon el. A forró gőz vagy a forró folyadék vagy élelmiszer kifröccsenése égési 

sérülést okozhat. A nagyobb biztonság érdekében nem javasoljuk a 45 °C feletti hőmérsékletű élelmiszerek feldolgozását. Használjon elég nagy 
és mély edényt, hogy elkerülje az összetevők kifröccsenését az edényen kívül. 

•	 Ne használja a készüléket hőforrásra helyezett edényekben lévő összetevők feldolgozására.  
•	 Működés közben az idegen tárgyakat, például ruházatot, hajszálakat, karkötőket stb. megfelelő távolságban tartsa a készülék forgó részeitől.
•	 Használat után kapcsolja ki a készüléket. Várja meg, amíg a forgó alkatrészek megállnak, majd vegye ki az akkumulátort a készülékből, hogy 

megakadályozza a készülék véletlen elindítását, amikor nem használja.
•	 A habverő lapátok és dagasztó kampók az élelmiszerekkel (italokat is beleértve) való rövid ideig tartó érintkezésre alkalmasak - max. 4 óra.
•	 A készülék tápellátásához csak az SHBX 002 SENCOR Li-Ion akkumulátort használja. A veszélyes helyzetek elkerülése érdekében ne használjon 

más típusú akkumulátorokat. 
•	 Az SHBX 002 SENCOR akkumulátort csak a gyártó által tervezett készülékek tápellátására használja.
•	 Töltés közben az akkumulátort felügyelni kell.
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•	 Ne töltse az akkumulátort gyúlékony anyagok vagy tárgyak közelében, illetve magas környezeti hőmérsékleten. Töltés közben ne takarja le az 
akkumulátort.

•	 Az akkumulátort tartsa szárazon. A készüléket ne tegye ki nedvességnek, ne merítse vízbe vagy más folyadékba.
•	 Az akkumulátort száraz környezetben, 15 és 30 °C közötti környezeti hőmérsékleten töltse és használja. 
•	 Az akkumulátort száraz környezetben, -10 és 35 °C közötti hőmérsékleten tárolja. Ne tegye ki túl hosszú ideig fagypont alatti hőmérsékletnek. 

Töltés vagy használat előtt hagyja az akkumulátort szobahőmérsékleten stabilizálódni. Ez több óráig is eltarthat.

Figyelem:
Ne próbálja meg szétszerelni, összetörni vagy rövidre zárni a kivehető akkumulátort. Ne tegye ki magas hőmérsékletnek, és ne 
dobja tűzbe. Nem megfelelő kezelés esetén fennáll a mérgező anyagok szivárgásának, tűznek vagy robbanásnak a veszélye. Az 
akkumulátort tartsa gyermekektől távol.

•	 Az akkumulátor töltéséhez csak SHBX 001 SENCOR Li-Ion gyorstöltő állomást vagy tanúsított típusú, 5 V   / 2 A kimeneti feszültséggel 
és áramerősséggel rendelkező USB tápforrást használjon, amely lehetővé teszi a végberendezések tápellátását USB töltőkábellel. Csak olyan 
USB tápegységet használjon, amely megfelel a rá vonatkozó jogszabályokban meghatározott biztonsági és műszaki követelményeknek az Ön 
országában.

•	 Csak a mellékelt USB töltőkábelt vagy olyan töltőkábelt használjon, amely megfelelő műszaki paraméterekkel rendelkezi (5 V   /2 A), és megfelel 
a rá vonatkozó jogszabályokban meghatározott biztonsági és műszaki követelményeknek az Ön országában.

•	 A gyorstöltő állomással szállított adapter vagy az USB töltőadapterhez hálózati aljzatba történő csatlakoztatása előtt győződjön meg arról, hogy 
a típuscímkén jelzett névleges bemeneti feszültség megfelel a hálózati feszültségnek. 

•	 Ügyeljen arra, hogy a töltőkábel ne lógjon az asztal szélén, és ne érintkezzen forró felületekkel vagy éles tárgyakkal. 
•	 Az USB töltőkábet a csatlakozónál fogva válassza le az akkumulátorról. Ne a tápkábelnél húzza. 
•	 A töltőadaptert a hálózati aljzatból a dugónál fogva húzza ki. Ne a tápkábelnél húzza. A töltőadaptert csak száraz és tiszta kézzel kezelje.
•	 Ne zárja rövidre az akkumulátor csatlakozóit.
•	 A készülék egyetlen alkatrésze sem használható mikrohullámú vagy elektromos sütőben stb.
•	 Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében ne tegye a motoregységet, a töltőkábelt vagy az adaptert vízbe vagy más folyadékba, és ne mossa 

ezeket folyó víz alatt.
•	 Ne használjon sérült töltőkábelt vagy adaptert.
•	 Ne használja a készüléket, ha nem működik megfelelően, ha vízbe merítette, vagy ha bármilyen sérülés jeleit mutatja. Adja le ellenőrzésre vagy 

javításra hivatalos szakszervizben.
•	 Ne végezzen a készüléken semmiféle átalakítást. Ne szerelje szét a motoregységet.
•	 A veszélyes helyzetek megakadályozásáért ne javítsa saját kezűleg a készüléket. Mindennemű javítást bízzon szakszervizre. A készülékbe történő 

beavatkozással a jótállási idő alatt elveszítheti a hibás teljesítéshez vagy a minőségi jótálláshoz fűződő törvényes jogát.
•	 A készüléket tárolja tiszta és száraz helyen gyerekektől és állatoktól távol. 

	��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

A TERMÉKEN VAGY A KÍSÉRŐ DOKUMENTÁCIÓBAN ELHELYEZETT JELEK MAGYARÁZATA

A termék teljesíti az összes rá vonatkozó EU irányelv követelményeit.

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a használt elemek és akkumulátorok nem tartoznak a háztartási hulladék közé. 

Ez a jel a terméken vagy a kísérő dokumentációban azt jelzi, hogy a használt elektromos és elektronikus készülékeket nem szabad 
a háztartási hulladék közé dobni.

	��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
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•	 Köszönjük, hogy megvásárolta a SENCOR márka termékét, és bízunk 
benne, hogy elégedett lesz vele.

•	 A készülék első bekapcsolása előtt olvassa el a használati útmutatót, 
akkor is, ha hasonló készülékek használatát már ismeri. A készüléket 
csak úgy használja, ahogy ebben a használati útmutatóban le van 
írva. Őrizze meg az útmutatót a későbbiekre. Ha a készüléket eladja 
vagy kölcsönadja, akkor ezt a használati útmutatót is adja át.

•	 A készüléket vegye ki a csomagolásból, és addig ne dobja ki 
a csomagolóanyagot, amíg minden tartozékot meg nem talál. 
Javasoljuk, hogy legalább a hibás teljesítésre vagy a minőségi 
garanciára vonatkozó törvényes jog fennállásának időtartamára őrizze 
meg az eredeti szállítási kartont, a csomagolóanyagot, a pénztári 
bizonylatot és az eladó felelősségvállalásának mértékéről szóló 
igazolást vagy a jótállási jegyet. Javasoljuk, hogy szállítás esetén 
a készüléket az eredeti dobozába csomagolja vissza.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A KÉZI HABVERŐ ÉS TARTOZÉKAINAK LEÍRÁSA (A ÁBRA)
A1	 Gomb a habverő lapátok/

dagasztó kampók kioldásához
A2	 Vezérlőgombok LED 

kijelzővel
A3	 Fogantyú
A4	 Motoregység

A5	 Kivehető akkumulátor
A6	 Bal és jobb habverő készlet 
A7	 Bal és jobb dagasztó kampó 

készlet
A8 	 USB-C töltőkábel

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A VEZÉRLŐGOMBOK ÉS A LED KIJELZŐ LEÍRÁSA (B ÁBRA)
B1	 LED kijelző a 0-8 sebesség 

kijelzéséhez
B2	 + gomb  

a sebesség növeléséhez

B3	  gomb 
az elindításhoz/leállításhoz 

B4	 − gomb  
a sebesség csökkentéséhez

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A KIVEHETŐ AKKUMULÁTOR LEÍRÁSA (C ÁBRA)
C1	 LED-ek 

jelzik a töltést és az 
akkumulátor töltöttségi 
szintjét, a magas 
motorhőmérsékletet vagy 
az akkumulátor védelem 

aktiválását
C2	 Tápcsatlakozók
C3	 Gomb az akkumulátor 

töltöttségi szintjének 
megjelenítéséhez

C4	 USB-C töltőport
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A KÉZI HABVERŐ RENDELTETÉSE
•	 	A kézi habverő kétféle levehető toldóelemmel van felszerelve, 

amelyeket különböző típusú összetevők keverésére, felverésére és 
dagasztására szolgálnak. A kivehető akkumulátor lehetővé teszi a kézi 
habverő vezeték nélküli működését.

•	 A habverők könnyű és közepes tészták élesztő nélküli keverésére, 
öntetek, krémek, süteménytészták, töltelékek, vaj és cukor keverésére, 
egész tojás vagy tojásfehérje, habtejszín stb. felverésére szolgálnak. 
Ne használja őket nehéz tészták dagasztására.

•	 A dagasztó kampókat különböző típusú nehéz és sűrű tészták 
dagasztására használják, mint például a kenyértészta vagy 
a pizzatészta stb.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A KIVEHETŐ AKKUMULÁTOR TÖLTÉSE
•	 A kivehető SHBX 002 SENCOR Li-Ion akkumulátor (11,1 V  ,  

2000 mAh, 22,2 Wh) biztosítja a kézi habverő vezeték nélküli 
működését.

•	 Az akkumulátor töltéséhez használjon SHBX 001 SENCOR Li-Ion 
gyorstöltő állomást vagy univerzális USB tápforrást, amelynek 
kimeneti feszültsége és áramerőssége 5 V  /2 A, valamint A8 
USB-C töltőkábelt.

Megjegyzés:
Az univerzális USB tápforrás nem tartozéka a készüléknek.
Az SHBX 001 SENCOR Li-Ion gyorstöltő állomás 
a készülék opcionális tartozékaként vásárolható meg.

•	 A Li-Ion gyorstöltő állomás használatakor helyezze be az A5 
akkumulátort a gyorstöltő állomásba. Győződjön meg arról, hogy 
megfelelően illeszkedik. Csatlakoztassa a gyorstöltő állomást 
a tartozék hálózati adapterhez. A hálózati adaptert csatlakoztassa 
a hálózati aljzatba.

•	 Ha univerzális USB-tápforrást használ, csatlakoztassa az A5 
akkumulátort az USB-tápforráshoz A8 USB-C töltőkábellel. 
A tápforrást csatlakoztassa a hálózati aljzatba. USB-tápforrás 
használatakor kövesse a gyártó használati utasításait.

•	 Töltés közben az A5 akkumulátor töltöttségi szintjét jelző megfelelő 
számú C1 LED jelzőfény fehér fénnyel világít, lásd az AKKUMULÁTOR 
TÖLTÖTTSÉGI SZINTJÉNEK JELZÉSE fejezetet. A C1 LED-ek 
fokozatos világítása és kialvása azt a szintet jelzi, amelyre az A5 
akkumulátor jelenleg töltődik. Első használat előtt teljesen töltse fel az 
A5 akkumulátort.

•	 Az A5 akkumulátor teljes feltöltését az összes C1 LED jelzőfény 
kigyulladása jelzi. A töltés befejezése után húzza ki a hálózati 
adaptert/USB tápforrást a hálózati aljzatból. Vegye ki az A5 
akkumulátort a gyorstöltő állomásból, vagy válassza le az A8 USB-C 
töltőkábelről.

•	 A lemerült akkumulátor teljes feltöltése körülbelül 3 órát vesz igénybe 
egy univerzális 5 V  , 2 A USB tápforrás segítségével.

•	 Ne hagyja az A5 akkumulátort az USB tápforráshoz csatlakoztatva az 
akkumulátor teljes feltöltéséhez szükségesnél hosszabb ideig.

•	 A maximális élettartam érdekében a Li-Ion akkumulátort 
szobahőmérsékleten töltse, használja és tárolja. Ne hagyja az 
akkumulátort teljesen lemerülni. Jobb, ha újratölti az akkumulátort, 
mielőtt teljesen lemerülne. Ha hosszabb ideig nem használja, tartsa 
körülbelül a kapacitása felére feltöltve. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

AKKUMULÁTOR TÖLTÖTTSÉGI SZINTJÉNEK JELZÉSE

Az akkumulátor töltöttségi 
szintje A5

A fehéren világító C1 LED 
jelzőfények száma 

81−100% 5

61−80% 4

41−60% 3

21−40% 2

≤20 % 1

•	 Az akkumulátor töltöttségi szintje a C3 gomb egyszeri 
megnyomásával ellenőrizhető. Az A5 akkumulátor töltöttségi 
szintjétől függően a megfelelő számú C1 LED jelzőfény kéken világít. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT
•	 Mossa le az A6 habverő lapátokat és az A7 dagasztó kampókat 

meleg vízzel néhány csepp kézi mosogatószerrel. Öblítse le őket 
tiszta folyó vízzel, hogy eltávolítsa a mosószer maradványokat. Törölje 
szárazra egy konyharuhával. 

Figyelmeztetés:
Tisztítás előtt a toldóelemeket el kell távolítani az A4 
motoregységről.

HU Vezeték nélküli kézi habverő
Használati útmutató
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•	 Enyhén benedvesített ronggyal törölje szárazra az A4 motoregységet, 
majd törölje szárazra egy konyharuhával. Az A4 motoregység, 
amelyhez az A5 akkumulátor csatlakozik, csak száraz ronggyal 
törölje meg.

Figyelmeztetés:
Ne merítse az A4 motoregységet vízbe vagy más 
folyadékba, és ne mossa folyó víz alatt. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A TOLDÓELEMEK RÖGZÍTÉSE ÉS ELTÁVOLÍTÁSA

Figyelmeztetés:
A sérülésveszély elkerülése érdekében, mielőtt az A6 
habverő lapátokat vagy az A7 dagasztó kampókat 
felszerelné vagy eltávolítaná az A4 motoregységről, 
a kézi keverőt ki kell kapcsolni, és a kivehető A5 
akkumulátort el kell távolítani az A4 motoregységről.

•	 Helyezze az A6 habverő lapátokat vagy az A7 dagasztó kampókat 
az A4 motoregység alján található nyílásokba. A gyűrűs habverő 
lapátot vagy dagasztó kampót a bal oldali nyílásba kell helyezni. 
A gyűrű nélküli habverő lapátot vagy dagasztó kampót a jobb 
oldali nyílásba kell helyezni. A toldóelemek nem illeszthetők be 
a nyílásokba ellenkező módon. A toldóelem rögzítését egy kattanás 
jelzi. Enyhén húzza le a toldóelemet, hogy megbizonyosodjon arról, 
hogy biztonságosan rögzítve van az A4 motoregységhez. Soha ne 
kombinálja a habverő lapátot dagasztó kampóval.

•	 A szétszereléshez fogja meg a toldóelemeket, és nyomja meg az A1 
gombot a kiadásukhoz. Távolítsa el a toldóelemeket.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A KÉZI HABVERŐ HASZNÁLATA
•	 Helyezze a feldolgozni kívánt összetevőket egy kellően nagy és mély 

edénybe. Az edényt tegye egyenes, száraz és stabil felületre, mint pl. 
konyhai munkalap. 

•	 Amikor az A5 akkumulátort eltávolítja az A4 motoregységből, 
ellenőrizze, hogy a kívánt toldóelem típus megfelelően van-e rögzítve 
az A4 motoregységhez.

•	 Száraz és tiszta kézzel csatlakoztassa a kivehető A5 akkumulátort 
az A4 motoregység hátuljához. Az A5 akkumulátor és az 
A4 motoregység hátulja mágnesekkel van felszerelve az A5 
akkumulátor könnyebb rögzítése érdekében. A kézi habverő 
használata előtt mindig rögzítse az A5 akkumulátort. Az A5 
akkumulátor csatlakoztatása után a B1 kijelző a 0 sebességet mutatja. 
10 másodperc inaktivitás után a B1 kijelző kikapcsol.

•	 Tartsa az A4 motoregységet az A3 fogantyúnál fogva, és merítse 
a toldóelemeket az összetevőket tartalmazó tartályba.

•	 A B2 és B4 kapcsolókkal állítsa be a kívánt sebességet 1 és 8 között. 
Az 1-es sebesség ajánlott az összetevők kezdeti keveréséhez. 

•	 Kapcsolja be a kézi habverőt a   B3 gomb megnyomásával. 
Az összetevők összekeverése után szükség szerint növelheti 
a sebességet. A sebesség működés közben is állítható. Tartsa 
lenyomva a B2 vagy B4 gombot a gyorsabb sebességváltáshoz. 

•	 A sebesség 0-ra állítása vagy a   B3 gomb megnyomása leállítja 
a gépet. 10 másodperc inaktivitás után a B1 kijelző kikapcsol, és 
a készülék készenléti módba vált. A legutóbb beállított sebesség 
megjelenítéséhez nyomja meg egyszer bármelyik vezérlőgombot. 
A készülék újraindításához nyomja meg a   B3 gombot.

•	 A feldolgozási sebesség és idő ajánlott beállításait a GYORS 
ÚTMUTATÓ AZ ÉLELMISZERFAJTÁK FELDOLGOZÁSÁHOZ című 
fejezet tartalmazza.

Figyelmeztetés:
A sérülésveszély elkerülése érdekében soha ne 
tegye a kezét, a konyhai eszközöket vagy más 
idegen tárgyakat a tartályba, amíg a toldóelemek 
bele vannak merítve.

Figyelmeztetés:
10 perc használat után a kézi habverő működése 
automatikusan leáll. 
A maximális folyamatos működési idő 15 perc 
habverési üzemmódban és 5 perc dagasztási 
üzemmódban. További használat előtt hagyja 
a készüléket legalább 15 percig hűlni. Ne lépje túl 
a maximális működési időt, és tartsa be a készülék 
hűtési idejét.

•	 A használat befejezése után nyomja meg a   B3 gombot az A4 
motoregység működésének leállításához. Tartsa a toldóelemeket az 
edénybe merítve, amíg meg nem állnak, hogy elkerülje az összetevők 
kifröccsenését az edényből. 

•	 Vegye ki a kivehető A5 akkumulátort az A4 motoregységből. 
•	 Távolítsa el a toldóelemeket az A TOLDÓELEMEK RÖGZÍTÉSE 

ÉS ELTÁVOLÍTÁSA fejezetben leírtak szerint.
•	 Megfelelően tisztítson meg minden olyan alkatrészt, amely 

érintkezésbe került az élelmiszerrel, a TISZTÍTÁS ÉS 
KARBANTARTÁS fejezet utasításainak megfelelően.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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GYORS ÚTMUTATÓ AZ ÉLELMISZERFAJTÁK FELDOLGOZÁSÁHOZ

Hozzávalók | ételek Maximális mennyiség 
egy adagra vetítve Toldóelemek típusa Sebesség-beállítás Ajánlott feldolgozási idő 

Tortakrémek és töltelékek 1000 g

Habverők

1 | 4
5 perc
30 mp 1-es sebességen |
4,5 perc 4-es sebességen

Tojásfehérje 8 db 8 2 perc

Tejszín felveréshez 500 ml 8 3 perc

Tortakeverékek 900 g 1 | 8
5 perc
30 mp 1-es sebességen |
4,5 perc 8-es sebességen

Burgonyapüré 1000 g 4 2 perc

Kelt tészták 500 g liszt

Dagasztókarok

1 | 5
5 perc
30 mp 1-es sebességen |
4,5 perc 5-es sebességen

Kenyértészta 500 g liszt 1 | 5
5 perc
30 mp 1-es sebességen |
4,5 perc 5-es sebességen

Száraztészta 500 g liszt 1 | 5
5 perc
30 mp 1-es sebességen |
4,5 perc 5-es sebességen

Megjegyzés:
A habtejszínt felverés előtt kb. 6 °C-ra kell lehűteni.

	��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

HIBAELHÁRÍTÁS

Probléma Ok Megoldás

Az akkumulátor töltöttségét jelző LED ≤20%-nál 
2-szer fehéren villan, majd pirosan.

Az A5 akkumulátor lemerült. Töltse fel az A5 akkumulátort.

A ≤20%-os akkumulátor-töltöttség LED kék. A motor hőmérséklete túl magas. Hagyja az A4 motoregységet teljesen kihűlni.

A ≤20%-os akkumulátor-töltöttség LED piros. Bekapcsolt az A5 akkumulátor-védelem. 
Az A5 akkumulátor felülete túlmelegedett.

Hagyja az A5 akkumulátor felületét teljesen kihűlni. 
Kihűlés után csatlakoztassa az A5 akkumulátort 
a tápforráshoz az újbóli aktiváláshoz.

	��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
•	 Bármilyen tisztítás vagy karbantartás előtt a készüléket ki 

kell kapcsolni, és az A5 akkumulátort le ki kell venni az A4 
motoregységből. 

•	 Távolítsa el a tartozékokat az A4 motoregységről az 
A TOLDÓELEMEK RÖGZÍTÉSE ÉS ELTÁVOLÍTÁSA fejezet utasításai 
szerint. 

•	 A készüléket azonnal használat után tisztítsa meg. A tisztításhoz ne 
használjon hígítót, fémet vagy más súrolószivacsot vagy súrolószert. 
Megsérülhet a készülék felületkezelése vagy annak tartozékai.

Figyelmeztetés:
Az A4 motoregységet, sem az A5 akkumulátort ne 
merítse vízbe vagy más folyadékba, és ne mossa 
folyó víz alatt. 

•	 Mossa le a használt toldóelemeket meleg vízzel néhány csepp kézi 
mosogatószerrel. Öblítse le őket tiszta folyó vízzel, hogy eltávolítsa 
a mosószer maradványokat. Törölje szárazra egy konyharuhával. 

•	 Enyhén benedvesített ronggyal törölje szárazra az A4 motoregységet, 
majd törölje szárazra egy konyharuhával. Az A4 motoregység, 
amelyhez az A5 akkumulátor csatlakozik, csak száraz ronggyal 
törölje meg.

•	 Az A5 akkumulátort száraz ronggyal tisztítsa. Szükség esetén egy 
enyhén megnedvesített ronggyal megtisztíthatja az A5 akkumulátor 
hátoldalát, amelyen a C1 LED jelzőfények találhatók. Ezután törölje 
a megtisztított felületet szárazra.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

TÁROLÁS
•	 A kézi habverőt és a tartozékait tisztítsa meg a TISZTÍTÁS ÉS 

KARBANTARTÁS című fejezet utasításai szerint. A kézi habverőnek 
és tartozékainak a tárolás előtt tisztának és száraznak kell lenniük.

•	 A kézi habverőt és tartozékait tegye tiszta, száraz helyre a gyerekektől 
és állatoktól távol.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

MŰSZAKI ADATOK

Li-Ion akkumulátor
Feszültség és kapacitás����������������������������������������11,1 V  , 2000 mAh, 22,2 Wh

Töltőkábel
Csatlakozók.......................................................................................... USB-A/USB-C
Feszültség és max. áram.................................................................akár 5 V  , 2 A

Kézi habverő
Bemeneti feszültség és áram������������������������������������������������������������������ 5 V  , 2 A 
A motor teljesítménye���������������������������������������������������������������������������������������� 150 W
Zajszint ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������75 dB(A)

A készülék deklarált zajszintje 75 dB(A), ami A akusztikai teljesítménynek 
felel meg az 1 pW akusztikai referenciateljesítményre tekintettel.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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A HASZNÁLT CSOMAGOLÓANYAGOKRA VONATKOZÓ UTASÍTÁSOK 
ÉS TÁJÉKOZTATÓ
A használt csomagolóanyagot az önkormányzat által kijelölt 
hulladékgyűjtő helyen adja le.

A HASZNÁLT AKKUMULÁTOROK ÁRTALMATLANÍTÁSA
A termék ártalmatlanítása vagy a megadott gyűjtőhelyen történő leadása 
előtt gondoskodni kell a kivehető akkumulátor eltávolításáról. 
A megfelelő ártalmatlanítás érdekében a használt akkumulátorokat adja 
le a kijelölt gyűjtőhelyen. Az akkumulátorok megfelelő ártalmatlanításával 
segít elkerülni a negatív környezeti és egészségügyi hatásokat.

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS KÉSZÜLÉKEK 
ÁRTALMATLANÍTÁSA
A használt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normál 
háztartási hulladékba dobni. A megfelelő ártalmatlanításhoz és 
újrafelhasználáshoz az ilyen terméket adja le a kijelölt gyűjtőhelyeken. Az 
EU országaiban, illetve más európai országokban a használt termékeket 
azonos új termék vásárlása esetén az eladás helyén is le lehet adni. 
A termék megfelelő módon történő ártalmatlanításával segít megőrizni 
az értékes természeti erőforrásokat, és hozzájárul a nem megfelelő 
hulladék-megsemmisítés által okozott esetleges negatív környezeti és 
egészségügyi hatások megelőzéséhez. A további részletekről a helyi 
önkormányzati hivatal vagy a legközelebbi hulladékgyűjtő hely ad 
tájékoztatást. Ezen hulladékfajta nem megfelelő ártalmatlanítása 
a nemzeti előírásokkal összhangban bírsággal sújtható.
Az Európai Unió országaiban működő vállalkozások számára
Elektromos és elektronikus berendezések megsemmisítésével 
kapcsolatban kérjen tájékoztatást eladójától vagy forgalmazójától.
Ártalmatlanítás az Európai Unión kívüli országokban
Ha ezt a terméket ártalmatlanítani kívánja, a szükséges tájékoztatásért 
forduljon a termék eladójához vagy a helyi önkormányzat illetékes 
osztályához.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A szöveg és a műszaki paraméterek változtatásának jogát fenntartjuk.


